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The above two charts, presented in The Textbook Style (a printing style similar to the
handwriting style), are for recognition only. For practicing writing, refer to the standard
handwriting style charts on the previous two pages.
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Lesson 1

Lesson 2

Lesson 3

Lesson 4

Lesson 5

viii

7 57 (Chinese Characters)

BAR (2iik)

BARA (2134 LA)
HARZZ (12124 D)

FhE (A Z ()
AN (AL A)
EEE (2w ID)

BB (RADD)
Al B (LAITDH)
fAIBF (LA L)
Zu] (Fz)
LE (RFFR)

THF (§¥42)

EF (hAL)

g—95F (n—=<U)

ZF (HsrdL)

Lesson 6 A (ZITCA/SBAIZA)
1% (ic%)
T TTD (RATTH)

lesson 7 BTWVWIET (WwEF)
ZFLET (3L Ed)
A ET (Lazd)

Lesson 8 KXW (BBxW)
X WD (Buvxn)

RF (Fnnsl)

Lesson 9 FRKR (»*>23)
FE (A EWV)
EE (BAEW)

Lesson 10 X4t (34 »)
XFE (JAKL)
XF (H L)

The above Chinese character words are introduced in Kanji Visualization
and are for recognition only. For meanings, refer to Kanji Visualization pages.
The writing of Kanji will start in Part Il

Part Il



# 5F (Chinese Characters)

Lesson 1  BAER (I2i24) Lesson 6 A (RIZCA/RAIZA)
BARA (zI13ALA) fal & (%iz%)
HAZE (2134 ) FfITTH (RATT D)
Lesson 2 AME (A2 <) Lesson 7 TWIET (LWnEF)
AN (AL A) FELET (3L )
(kEE (WD) HAET (Lazd)
Lesson 3 A (HA D) Lesson 8 KXW (BBxW)
e B (LAIZH) IINE WD (Buvxn)
fTBF (A L) RE¥E (FnH)
Lesson 4 %] (B Fz) Lesson 9 ZFEKR (252 3)
LB (PFrR) FA (A WD)
ThT (F42) FE (BAEWL)
Lesson 5 EF (1A L) Lesson 10 XAt (34 »)
O—<v%F (m—=7Ll) XFE (FADK)
ZLF (Hxr5L) XF (B L)

Note: The above Chinese character words are introduced in Kanji Visualization and are for
recognition only. For meanings, refer to Kanji Visualization pages. The writing of
Kanji will start in Part Il

Part Il
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Part Il Lesson 1 N BATT»

YN Td o
Expressive
Adjectives 1 HDOWTTRZ, It's hot, isn't it!
nwTThzi, It's cold, isn’t it!
Classroom
Expressions 1 TCoHET, We/l shall begin.
XLHIL LI, Let's begin.

X LHTCE I, Please begin.



2L TAHAEILEY 1

Dialogue 1 [iclRA T LwErHT]
AW Thid ZTATITI
A< Ew It's a dictionary.
HABW: ITIRATT WoT(EIW,
Hl{EWw: ThIdA, Tnid CLLLITT,
HAEW: EF3T¥H, L(TEXLE
Dictionary 13 1ZIZATT ILL ) T,
Cedh, dNIX ZLATTI,
A{EW: Hhld TAXTT,
bl A vocabulary

TR LTHILLD
Cw¥

ke ¢
s
Hi
WA

CLi
TAZ

)

{language} T

L\'D-C<f£§{'\a

TAHIHEA,

L TEEE L,

Let’'s speak and see (how it goes).
class (to attend/give)

this one/thing/object

that one/thing/object near you
that one/thing/object over there
what

dictionary
light, electric lamp, electricity

in {language}
Please say (something)

I'm sorry. / | apologize.
Well done.

P1l-L1




H b (Belongings) 1

Check or circle the things which you have with you now.

L35 L)
Ny
H{A
1A

UA
NALE )

ITW/=WTAD
uzn
il o oA

¢ L

T L& o UA

IJTuwb 3
ETWwlrES
TAT=L

CL&
BA2 XN E D

B I A

LRI |
PELDLPY LA
FANRAUD

D)
nE

{ BT
LwIi)tdung x

XL

(3

atlas

(hard) bag, case
(soft) bag, sack
book

bottle

box lunch

cellular phone
cell phone
cigarette
comb
cosmetic

day planner
schedule chart
desk-top
calculator
dictionary
driver’'s license

envelope
eyeglasses
family photo
fountain pen

glue

key

lipstick
liquid paper

magazine
medicine

bIADIAR
Hh1rn
LASA

bA2IETWL
M I

bs A RSO )
ZAUD
ST
ST
ZAUDITTY
Le LA
Ch.rd

[, S
(G

Cx
HD

X X
TN
P O B

A )

S Er90L X
FixH UL
nx

X v

el AR
ERAR )
5 TYIF W

P1l-L1

mirror
money, cash
newspaper

painkiller drug
paper

paper bag

pencil

pencil case/box
pencil case/sack
pencil sharpener
photo
pocketbook

ruler (triangular)
ruler
(length measuring)

scissors
small mirror
student card

tack

textbook
thermos bottle
umbrella

wallet

watch, clock
water bottle
wrist watch



HEHHD 2 - b0 T

Check or circle the things which you have with you now.

K= X
Fyrvah—F
INA =

AN TWEITA
INAD X o5

—F
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o 15

HILh

W I
HHIrD T—R

T vy Srg e N
774

7 P

Ny Rosw 7
NG RG] =L
N~ HF

7)) b

Ny PRy
el T

i b

booru-pen
kyasshu-kaado
baindaa

basu no teeki-ken
basu no kippu

kaado

kasetto
shii-dii-pureeyaa
sero-teepu
kurippu

kooto

konpasu
kurejitto-kaado

disuku

gomu

wa-gomu
keshi-gomu
megane no keesu

tisshu-peepaa
fairu

burashi
hando-baggu
hando-kuriimu
hankachi
purinto
heddo-hon
maakaa-pen

Jjaketto

P1l-L1

ball-point pen
bank debit card
binder

bus pass

bus ticket

card

cassette (tape)

CD player
cello(phane)/Scotch tape
clip

coat

compass

credit card

disk

elastic (string)
elastic band
eraser
eyeglass case

(facial) tissue
file

hair brush
handbag, purse
hand cream
handkerchief
handout
headphone
highlighter

jacket
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iPod

(4,
-
-

-

Az

nappu-sakku
naihu

rappu-toppu
raitaa
sain-pen
rippu-kuriimu
ruuzu-rithu

mayjikku
macchi

shaa-pen
shaa-pen no shin

nooto

penshiru-keesu
petto-botoru

hochikisu
hochikisu no hari

rajio
raji-kase

shorudaa-baggu

tesuto
teepu-rekoodaa
teepu

wookuman
aipoddo

P1I-L1

knapsack
knife

laptop computer
lighter

liner pen, “sign pen”
lip cream

loose leaf

(magic) marker pen
match

mechanical pencil
mechanical pencil lead

notebook

pencil case
PET bottle

stapler
staple

radio
radio cassette tape recorder

shoulder bag, purse

test
tape recorder
tape

Walkman®
iPod

loan word



Xr)Lo2nLhrdHan (Things in Classrooms) 1

Check or circle the things which you can find in this classroom.

A LA blackboard

KA L blackboard eraser

W LCITA bulletin board

WX A X calculator

TAL XD ceiling

W chair

2 R desk / table (for studying/writing)
W A floor

TA % light / electric lamp / electricity
L9 map, atlas

JANRAN wall

THALS wastepaper basket / trash can
Yitun watch, clock

IY window

Xr39L2o0BHIDOHED 2 - XbnT

Check or circle the things which you can find in this classroom.

Z24 ik buraindo blind, shade

ey bF—=ZLa—¥— kasetto cassette tape recorder
Fg=7 chooku chalk

=l s konpyuuta computer

H—=F kaaten curtain

rF7 doa door

PII-L1
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KA b= K
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konsento
heddo-hon

maiku
monitaa

oobaa-heddo-purojekutaa

oo-eichi-pii /| oo-ecchi-pii

posutaa
rajio

sukuriin
supiikaa
suicchi

teepu-rekoodaa
teepu
saamosutatto
terebi
taipu-raitaa

bideo

howaito-boodo
waado-purosessa
waapuro

PlI-L1

electrical outlet
headphone

microphone
monitor

overhead projector

[abbreviation of
“overhead projector”]

poster
radio

screen
speaker
switch

tape recorder
tape
thermostat
TV

typewriter

VCR, video

white board

word processor
[abbreviation of
“word processor”’]

practice, exercise
application
application



nNALw I 1

1«

A: Touch an object which is near or just around you
and ask your practice partner:

Nl BTATT D,

The objects you may be choosing include:

* The desk and chair you are using
* Your belongings you have around yourself
* Your practice partner's belongings near you

B: Answer in Japanese as follows without repeating
the topic phrase Z #1id: T3

A: Point at an object which is away from both you

and your practice partner and ask:
bNlT BATT»,

The objects you may be choosing are the things that
neither you nor your practice partner can touch,
which include:

* The ceiling and fixtures on the ceiling

* The walls and things on the walls

e The window, curtains, blinds, etc.

e The door, blackboard, white board, bulletin board, etc.
e The OHP, trash can, etc.

B: Answer in Japanese as follows without repeating

the topic phrase »#id: i

PII-L1




3. Pair

up with someone who is not sitting next to you. Do not lean

over to your practice partner when pointing at an object.

A:

Point at, but do not touch, an object which is
near or just around your practice partner
and ask:

TNl BATTD,

The objects you may be choosing include:

 The desk and chair your partner are using
* Your partner’s belongings near him/her

Do not choose an object which is situated closer
to you than to your partner.

Do not choose an object which your practice partner
cannot touch without stretching.

Answer in Japanese as follows without repeating
the topic phrase Z#.ld or Z#ld: T

W

in
zZn
HN
LA

this one/thing/object

that one/thing/object near you
that one/thing/object over there
what

nALwd practice, exercise

5545

application

PII-L1
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B8rL7 1
A: Pretend that you are your practice partner’'s Japanese teacher. Ask
your practice partner the following questions, touching or pointing at an
object appropriately.
Il BATTD,
ZNnIix BATI D,
bl BLATTH,

If your partner does not answer in Japanese, say:
IZIEASTE WoT{ R I

B: Pretend that vou are a student of vour practice partner. Answer the
questions without repeating the topic phrase.

If using the following expressions, start with ¥4 €A (I'm sorry):
LY EHA
biInElr=
BIFZTHIEEA,

BIZxAILE 1

Summarize below the words (you think) you have learned from the application
above, without checking the vocabulary lists. Exclude loan words in your
listing. Do not use Romanization.

PlI-L1



¥ A T (Languages)

[1]

Country/place name + the suffix &

b 2 kanton-go Cantonese
b)) I Chinese (Mandarin)
2 i R s oranda-go Dutch
2 LNg English
FPIFHRE huransu-go French
FA42 doitsu-go German
F1) 4 girisha-go Greek
4 PR T = indoneshia-go Indonesian
49072 itaria-go Italian
IS A S Japanese
PRZ § (South) Korean
LiIHACZ (North) Korean
EyIEN mongoru-go Mongolian
SV % perusha-go Persian
= o g roshia-go Russian
ARA » 3 supein-go Spanish
¥4 2 tai-go Thai
e 4l B o P betonamu-go Vietnamese
[2] Ethnic group name or other origin + the suffix =
ERARGURT esuperanto-go Esperanto
ANTFA T heburai-go Hebrew
ks 32 Fogpes T hinduu-go Hindi
FF S raten-go Latin
e R Yk S sansukuritto-go Sanskrit
22N suwabhiri-go Swahili
2 HFadl tagarogu-go Tagalog
4 F4p2al idisshu-go Yiddish
[3] Other + the suffix =
AT language
£ gu¥ g = Suif o) mother tongue
1 e Sruil foreign language
I b what/which language?

PlI-L1



XZLTAHZXILEY 2

12

Dialogue 2 [UwX1:5D &YX T]
NEHFW: AW, ZHlE IZIBATT BLATTH.
gLV TWHLITL] T,
AlEWw: Thid?
80w Thi Tye—=Ny]) T1,
Nl FTHEILA, DPYEIEATLE,
FEIVBY WoTLEIN,
HABW: v, WWTT L, Thid [vy—R¥| T,
n{gnr [yey—=xY] TID, MY XL
oW
CwE x> class (to attend/give)
DO bhHLT after
»ENIoT Japanese quotation marks
5 5 e (9 8 eraser
R mechanical pencil
b ET understand / figure out / catch
HNrY TEA not understand / have not understood /
not figure out / have not figured out
LN E LE (have) understood / (have) figured out

by ELATLE

£ wiBY

did not understand / did not figure out

once more

Pl-L1
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BILIH) 2
A: Pretend that you are your practice partner's student. Ask your

“teacher” the following question, pointing out the object you are asking
about by touching it or holding it out.

I ITIEATT BATTD,

B: Pretend that vou are vour partner’'s Japanese teacher and answer the
question.

A: If you did not catch the answer, tell your “teacher” so, and ask him/her
to repeat the answer. After getting the answer correctly, ask your
“teacher” more questions.

BITAEILE 2

Summarize below the words (you think) you have learned from the application
above, without checking the vocabulary lists. Exclude loan words in your
listing. Do not use Romanization.

PlI-L1



2 LTAHAEXILEY 3

14

Dialogue 3 [UwXx5D &rT]
AW HAEYL, L2O2BAIHY X T,
BALAEW:, TWw, BATTD,
N EWnw: Timetable & (SIZATT TATTD,
FAEW D 2KL{EVD timetable T¥ 7.
Do you mean “timetable” for students?
BN Iy, £3TT,
AN B EVD timetable I TU»AbHY] T,
AlEgwnw: L dh, NAD timetable I ?
TAEW! e ELFEd) TF,
WD HH, £ITTH,
AN ENICTL2BAIE?
LW HYIHA, EI2BHYDL)ITTVFE L,
AW WWZ,
i
L2oHA guestion
U ET have {question, opinion, etc.}
HY)EEA not have {question, opinion, etc.}
ChrADbY timetable (for students)
it B B timetable (for transportation system)
X iz other than that, any others

PlI-L1




BI»LI 3

A: Pretend that you are your practice partner’s student and start your
conversation with him/her by saying “I have a question”:

HFAEWL, LD2EADHY TT,

When you have caught your “teacher’s” attention, ask for the
Japanese equivalent for an English word of your choice.

{An English word} & ZIZAZT RATT D,

B: Pretend that vou are your practice partner’'s Japanese teacher and
answer the question.

A: Ask your “teacher” for more Japanese words.

B: After your “student” has asked a few questions, ask him/her:
IErlicL2bAL?

A: Say &1 & A if you have no other questions. Thank your “teacher”
appropriately.

If you have any other questions, say *7=% ! £, and continue asking
the questions you have.

)
¥ 72 [+affirmative] still
BIXzELE 3

PII-L1



e LTAHAZILEY 4

16

Dialogue 4
A: »NE BATT

B: YntTc¥ar, Which one is (the one you mean)?

A: dHNTT, (The one | mean) is that one over there.

B: YhTTh, 1Y EEA,

[B moves towards the area that A was pointing to.]

B: ZHhT¥h, Is (the one you mean) this one?
A: WWZ, ZTIEH Y THA. No, (the one | mean) is not that one.
B: U®»d, INTID,

A: ZZ, ThTY., EhiZ QATTD,

B: ndd SAHIXZTCW,

W
Y which one/thing/object
R Y e wastepaper basket / trash can

Pll-L1
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BrL) 4

A: Point at an object away from both you and your practice partner
and ask: &»NlE LATTH,

B: You cannot figure out what your practice partner is pointing at.
Ask: ¥n T,

A: Point at the same object and answer: ®»N T,

B: You still cannot figure out what your practice partner is pointing at.
Move towards the area he/she is pointing to.
Touch or point at the object you think your partner was pointing at
and ask: I# T,

A: If yes, say: T, ZnTT,
And ask: Nl BATT N,
If no, say: WWi, ENnTlEHY FEA,

B: Continue asking Z#T¥ #* until your practice partner says yes,

and then ask the question €#1372 A T 2.

BIZAZLE 4

PII-L1



2 LTAHAEIL XD
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Dialogue 5 [IZiZA Y &t ) V) D&Y T]

ICIZAYN X Y DHhE

BWLEHITT
BWLWTY

WL A InlE BATT D,
ICIZALA: FTLTY,
BOLA Iny LTI,
ISIEALCA T vwnwi, TFTLTERHYEEA. SLATT,
HOLA: TNz BATTH,
ITIRALCA: TARLTTY,
NWLA: BWwlEi)T¥ni.
IZIBALA T ZZ, BLLWTT L,
2w
xro cuisine, cooked food, cooking
ICIEAN LY Japanese cuisine
ALy shop, store, commercial premises

Japanese restaurant

look tasty/delicious
tasty, delicious

P1I-L1




Adjectives

Bl w

e N

AR

PV LEMNL W
H I

T 1F0n
HEToEW
IZA% W

Hl=r=m0

2H =0

19

delicious

unpalatable

spicy

salty

sweet

sour, tart

sweet and sour

bitter

hot/heated {food, drink}, warm {air/weather}
chilled

Adverbs: Use before an adjective.

T %
=W NA
T L

terribly, terrifically, extremely
very
a little

Can you think of examples of the following kinds of taste?

L\ (examples) Use any languages in this column

FTE HlLw

WA Bl w

WA ZANCR

+ZL AR

HFE W

HET T

Tl

[l AN

2870

PlI-L1



Y & 34 (Cuisine)

20

Followings are the names of countries. Add 1) X 7 ) for the meaning “cuisine.”

IZIZA

L5 )0
Ly ) I (

MAZ K

7 TR
28 F
¥ v
A&
A F
NphF A
5 4

XXX 0 00 €

(BwoIn Lol

not necessarily “refined”)

(w5 < &I more “refined”)

huransu
itaria
girisha
mekishiko
indo
betonamu
tai

South Korean

French
Italian
Greek
Mexican
Indian

Vietnamese
Thai

Donotadd !} £ 9 V) to the followings. The ending L & < is equivalentto ) X 9 V).

O bHL K
% 3L (

Restaurant

Use the particle @ between two words below

Add &t to O above

Add & or L A b 7 to [0 above

Add - A b 7 > to Yx above

Eg.

Eg.,

E.g.,

Pll-L1

Japanese cuisine
Western cuisine

bLI(D Lt
ICIEAD XD HHE
L INY LTIHIYD L

HlLI(D &AH
IZIEAN I VD At
L INY LHIYD A

77A0 82U D LAY
ATV EHI9D LAMT
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>L9 O

You and vour practice partner are now at a restaurant. Decide what kind of

restaurant you are in before starting your conversation.

A:

Pretend that you are NOT familiar with the kinds of food at the
restaurant. Ask your practice partner for the names of dishes,
pointing at them one at a time: I#hid ZTATT 2D,

Pretend that you are familiar with the kinds of food of the restaurant.

Give your practice partner the names of the dishes. It is not necessary
to translate the names of the dishes into Japanese: all you need to do is
to Japanize the sounds.

If you think another dish is the same kind of dish as the first dish you
asked about, ask: It ¥ TTh

After giving the name of the dish in question, offer your opinion about
the dish, using the sentence particle £ at the end of the sentence.
Examples include:

uNA BuwlLnwTT L,

FTIL »H50WTH L,

TH5IFWTT L,

PII-L1



nNALw ) 2

1. A: Choose an English word and ask your practice partner
for the Japanese equivalent:

{An English word} 1 |[iC1ZA Z| T BATTH,

B: Answer without repeating the topic phrase.
If you do not know the Japanese equivalent, give the word
in_another language:

ICIEAT] T LY i

e THs

(4

2. A: Choose a Japanese word and ask your practice partner
for the English equivalent:

{An Japanese word} 3 [Z2\WZ| T BATH .

B: Answer without repeating the topic phrase.
If you do not know the English equivalent, give the word
in another language:

[0 T] Tt Lyzear, | o] wu i

3. A: Choose any given or family name and ask your practice
partner: X RICTORFZITTH,

DREZTT,

(4

B: Answer:

PlI-L1
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S LwIBAEYL

1. Answer the following questions. Refer to the vocabulary lists in this lesson as necessary.

@ “Dictionary” & ZIZATT RATYH,

@ »<Enn “timetable” 13 IZIZATT LATT D,

® /XZ®D “timetable” I IZIZATT RATT,
basu

@ ¥ 13 ZWIT ZTATTD,

® X 5»Lx]ld ZWIT RATT,

® XD Tt i3 ZWITT LBATTN

@ [HYTLIFW) I ZWIT BATTD,

w1l 7290RTT RATTD,
huransu

@ “Today” 13 77 RIT BATYN,
huransu

@ “Love” & H L ARZ71)y bIT ZATTI
sansukuritto

PIl-L1



Answer the following questions.

* Refer to the vocabulary lists in this lesson as necessary.

* The meanings of 7 L and #> X U} are given in the Culture Notes in this lesson.

* The Katakana words below are all loan words and represent food: guess the meanings.

TLIE BLWLWTTH, FTWTTH,

HBIUE »50TTDH, HIVWTTH,

HL—IF PE5WVWTTHI, FWTT I,
karee

FLFIT HPEVWTTH, HETWTHH,
kimuchi

F—X7r—FIT LEBIPLEWTTHI, HFTTD,
chiizu-keeki

TARZ)—=LIE HSEEILPWWTTDL, 2DEWTTH,
aisu-kuriimu

FrETIE AHEVTTDL, HLTNTT D,
kyabia

LEVIZ HZ0WTTH, $580TTL, T 1 F0TH D,
remon

il

Sl Lwr)IBAEY review question
S ULwd review

HAEWL problem, question
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Grammar & Usage Notes lI-1

1. Giving _a Definition or a Name

X 13Y T+ is the basic sentence pattern for giving the definition or the name of “X,” where
“Y” is the name or the definition.

Eg, (1) Thix LLETT,
(This is a dictionary.)

(2) ahix LT,
(That is a window.)

2. Giving an Equivalent in Another Language

X I3 L TY T+ is the basic sentence pattern for giving an equivalent for the word or
expression “X,” where “L” is the language name and “Y” is the equivalent in that language.

Eg, (1) chix IKiZAITT TtlLzxl TY,
(This [object] is [called] “jisho” in Japanese.)

(2) Window (3 CiZATT [(x¥) T,
(“Window” is “mado” in Japanese.
= the Japanese word for “window” is “mado.”)
(3) Tz WAL I¥ ZwIT blackboard T,

(“Kokuban” is “blackboard” in English.
= the English word for “kokuban” is “blackboard.”)

3. Particle T

One of the functions of the particle T is to mean “in {language}.”

Eg., (1) Chld ISFAZT RATTH,
(What is this [called] in Japanese?)

(2) “Today” 1 77»AZT *“aujourd’hui"T+,
(“Today” is “aujourd’hui” in French.)

(8) IRIBATT WwaTLEIW,
(Please say [it] in Japanese.)
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4. Quotation Marks
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When giving an equivalent in another language, quotation marks are normally used. For
(quoting) Japanese words, use the Japanese quotation marks | J , which are called
» X2 - Z. Words from another language can be quoted using the quotation marks ( “ "),
which are often omitted. This is because the non-Japanese script stands out without quotation
marks. When the quotation is written in Chinese characters, the Japanese quotation marks are

to be placed.

5. Demonstrative Pronouns Z#., £, b, & ¥'h

The meanings of the four demonstrative pronouns Z#1, €41, $ 41, and ¥' 11 are as
summarized below. The distinctions among the first three pertain to where the speaker and
his/her conversation partner (= the listener) are.

Meaning

—

s this one/thing/object near myself (the speaker)

%t | that one/thing/object near you (the listener)

& #1 | that one/thing/object over there away from both of us (the speaker and listener)

Y"1 | which one/thing/object?

When the speaker and the listener refer to the same object, these demonstrative pronouns
are used in the following combinations.

Speaker A Speaker B
Referring to an object Speaker A Speaker B | Referring to the same object
which is: says: says: which is:
near A (me) i o | near B (me)
near A (me) hn i near A (you)
near B (you) F i ¢ near B (me)
away from both A & B (us) H 4 H away from both A & B (us)
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Eg. (1)

(2)

(3)

(4)

Q:

A2

Al:

A2:

Al:

AZ:

Al:

A2:

27

IRl BATTH.
(What is this?)

Nl TASHTY, [the topic phrase not omitted]
(This is tempura.)

TAMNBTY, [the topic phrase omitted]
(It's tempura.)

Thiz BATER,
(What is this?)

Zhiz ZCIEALTT, [the topic phrase not omitted]
(That is a blackboard eraser.)

(A LT, [the topic phrase omitted]
(It's a blackboard eraser.)

Zld LATE D,
(What is that?)

Inlx ¥47E2FTT, [the topic phrase not omitted]
(This is a diamond.)

¥4 7% FT¥. [the topic phrase omitted]
(I's a diamond.)

iz LATT D,
(What is that over there?)

HpNld IWITAL LT, [the topic phrase not omitted]
(That is a court house.)

SWIEAL £ TY. [the topic phrase omitted]
(I's a court house.)
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6. Verb 1 F7

In Japanese, there are at least four commonly-used verbs that express the meaning “have”:
Among them, the verb # 1) £ ¥ expresses the meaning “have {question, opinion, concept,
notion, object, etc.}” It is used with the particle »' marking its direct object. Refer to Item 1 of
Grammar & Usage Notes |-8.

Eg., (1) gA®L, L23ANHNET,
(Teacher, | have a question.)

(2) HELIZ ZAPSLePF0ET,
(I have a fiancé[e].)

(83) HizLIE vwaZEIr>THIT,
(I have a dog.)

7. Negative Forms » U ZHA & Tlihl) FEA

# 1) ¥ & A is the negative form of the verb # |) £ ¥ while TIX & I) & A is the negative
form of the copula verb T .

Present affirmative Present negative
Verb 1) £ ¥ HYET Hi) ZEA
Copula verb T¢ T Tl HUFTHA

Eg., (1) Q: L2%HAlt?
(Any questions?)

A HY)EHA,
(I/we don’t have any.)

(2) A: HELE AT YLATT,
(I am a Canadian.)

B: Hr=LIx #F+-F¥LATIEIHY ETHA.
('m not a Canadian.)
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8. Request Sentences

Request sentences can be made by combining the TE form of a verb and the request ending
{ 72X\, When { 7Z X \» is used by itself, it means “Please give me (something).” Do not use
{ 72 2\ by itself to mean “Please.” The literal meaning of the request sentence make of the TE
form plus < 7Z ¥ \\ is “Please give me your (doing something).”

Eg, (1) 20T EIN,
(Please listen.)

(2) TLESEY,
(Please look.)

(3) LATLESY,
(Please read.)

(4) 3INVBY WL TLEIW,
(Please say [it] again.)

(5) oKl WBLRLT(ESIN,
(Please speak slowly.)

9. Restaurants

Western restaurants are called L A b 7 »» (resutoran “restaurant”), a loan word
borrowed from French. This is why there is no “t” sound at the end of the word.

Japanese restaurants are called various other expressions, which include » L & { ® 4+,

IZIFAN £ ) W DHE,and IZIZA Y &£ ) V) . The word 4 ¢ and the ending X> mean “shop,”
“store,” “commercial premises,” etc.

Asian restaurants are normally called ______ 1) r 5 }) D& H,

Chinese cuisine may be called either 5% 5 21 £ 5 1) or 5w 9 T < ) £ I V), the latter of
which often combines with the loan word L A I 7 . Chinese restaurants called & »w 3 »
XUk E or 5w ) i) £ J )X are more family-oriented restaurants and those called

Lw) W LIUDLADM T are more formal and expensive ones.

Family-run small restaurants which serve home-style food are called L £ ( ¥ 9 (diner),
which also means “dining hall.” Cafeterias may be translated as L + ¢ ¥ 3.
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10. Expression T4 fHA

The expression ¥ & £ ¥ A has three main uses. It is sometimes pronounced ¥\ % & 4,
dropping the M sound in the syllable MI.

[1] Apologizing
* Literal meaning: “What | have done is bad and cannot be canceled out.
* Translation: “l am sorry.”
Say ¥ & % ¥ A when you apologize for something bad you did or said. For apologizing for

something rude you did or said, say L 2#1\» L X L 7= (I was rude) or its more polite
version, L2t vz L £ L7z,

The expression ¥ & % ¥ A is normally used by socially junior people for apologizing to

socially senior people. From socially senior people and among friends and family members,
the expression T A %L 3\ is normally used instead.

Eg., (1) ¥ F€A. bTHhZEL
(I am sorry, | forgot.)

(2) THARIWL, 7Y PMIE BI3bY ERA.
(I am sorry, | have no more handouts left.)

[2] Catching someone’s attention

* Literal meaning: “My interrupting you is bad and it is not something that
can be undone, but please excuse my interrupting you.”

* Translation: “Excuse me”

When you want to catch someone’s attention, say ¥ 4 % + A, which is a good conversation
starter for asking a question or making a request. For asking something which may be rude
to someone, say L 241> T¥ A* (I may be rude, but).

Eg, (3) #¥AFTEA, 21913 LAITLTH D,
(Excuse me, what day [of the month] is it today?)

(4) LoNWTTH, U1 BAIWTT D,
(I hope you don’t mind my asking, but how old are you?)
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[3] Thanking

* Literal meaning: “What | received from you is so great that
it is difficult to repay you. | owe you.”

* Translation: ‘I am obliged. / Thank you.” / “How can | ever repay you?”

4 & % ¥ A is frequently used among Japanese speakers for thanking. Some people consider
this use of § A& X ¥ A as a misuse or an abuse. They claim that we should use the more

positive expression & ) 2*¥ 9 for thanking rather than negatively saying ¥+ & % € A
(I owe you). The adverb ¥ 9 £ (very much) may be added to either of the two expressions.
Refer to Item 11 below.

Eg., (5) ¥I8¥4X€EA,
(I am so much obliged.) [upon receiving a gift]

(6) ¥933HbUNLITXNET,
(Thank you so much.) [upon receiving a gift]

(7) BTAHEHE, HUIFEI,
(Thank you for your letter.) [in a reply letter]

10. When Not to Say “Thank You”

It is said that Japanese people often apologize but do not thank often. ¥ & ¥ A (I'm
sorry) is truly a Japanese speakers’ favourite, appealing to a preference for “humbleness,”
whereas & ) 2 9 (Thank you) is felt to sound affectatious. Not saying “Thank you” does not
necessarily imply ungratefulness: rather it is simply acting according to a cultural form.

The typical situation in which Japanese speakers do not often say “Thank you” is when
someone did a small kind act to them (e.g., holding a door for them). They do not thank shop
clerks and waiters/waitresses, either. At home, family members do not often thank each other.

When writing a memo or message, do not end it with & ) 2* ¥ 5 .
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11. How to Respond to “Thank You”

There are several ways in how to respond to expressions of gratitude, & 1) 2 ¥ 7,
¥ %A, and their variations.

[1] Luz

The most common way is to simply say \»\» 2 (No) gently and expressively. Negating is the
logical response to the statement “You did such a rare, therefore, precious thing” or “I owe
you.” It is equivalent to “Not at all,” “Don’t mention it,” or “No problem.” Saying > %

abruptly may be interpreted as indicating that you are unsatisfied or angry.

[2] ldw
Socially senior people (7 Z DU ¥) may say I3\ (Yes) to socially junior people
(L0 k) instead of Ly Z (No). This is because 7 Z DU ¥ is given ceratin authority

over L =" ¥ and thus can acknowledge, accept, or approve socially junior people’s
thanking them.

[3] No verbal response

In many cases, Japanese speakers do not say anything back when thanked. Instead, they often
acknowledge the thanking by nodding or smiling.

[4] X350 LELT

The expression ¥ 7 7= L £ L T (You are welcome) is not used very often but is reserved
for when one has been thanked for a big favour.

5] 588

The expression Z 5 5 Z € (The same to you) is used when the person thanked thanks back.
It literally means “It is | (not you who should say that).”
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Culture Notes II-1

1. Japanese Dish ¥ L

Some non-Japanese people seem to think ¥ L (sushi ) means raw fish, mixing up ¥ L with
X L & (sashimi). Sushi is a dish made of seasoned rice that has been topped, rolled, mixed,
wrapped, stuffed, etc., with something else, such as fish, vegetables, or egg. The rice is firstly
steamed and then seasoned with a mixture of vinegar, sugar, and salt. When the rice has cooled,
it is ready to be used to make sushi . For X L %, refer to Iltem 4 below.

[1] XY

The vinegared rice may be hand-shaped into a bite-size piece and then a strip of raw fish,
cooked fish, fried eggs, etc., can be placed on top, thus making I ¥ |} (hand-shaped) or
12X 1) ¥ L (hand-shaped sushi ). Distinguish IZ X 1) (nigiri) from &I ¥ 1), which refers to
a rice ball made by hand.

[2] £5FL

Another way of making sushi is to roll layered vinegared rice, a sheet of processed seaweed,
and small pieces of fish, vegetables, pickles, etc., typically with the seaweed sheet, called ® !,
forming the outermost layer. The rolling is done with a sheet of flexible “roller”, usually a
bamboo mat. This type of sushi is generally called % % ¥ L (rolled sushi)or ® 1) £ % (sea
weed roll). In Japan, the word % % 7" L is normally not abbreviated into “maki " as in North
America.

¥ %9 L can be made either “fat” or “thin.” The “fat” ones with several kinds of fillings
are called 3. ¥ ¥ % (fat roll) and the “thin” ones with a single kind of filling or two are called
1% £ % (thin roll).

[3] TEE

Sushi rolled directly by hand without using a roller is called T % % (hand-rolled). It is
more loosely rolled than that made with a roller. T % became a new variety of sushi in the
mid-1970’s when sushi, the consumption of which was previously limited to festivities and

special occasions, became popularized by the spread of sushi take-out shops. In North America,
T % % is called “cone” although in Japan it is not necessarily cone-shaped.

[4] 55 L

The seasoned rice may also be served in a bowl with strips of several kinds of fish laid on
top. This kind is called © 5 L (scattered) or 55 L ¥ L.

PII-L1



34

[6] S <(FL

Another type of sushi is the vinegared rice mixed with seasoned vegetables chopped very
finely. Egg crépe julienne, boiled shrimps, chopped barbecued eel, etc., may also be mixed in.
This kind of sushi is called 2% ¢ ¥ L (hodgepodge sushi), |54 L (loose sushi), or
¥ ¥4 L (mixed sushi ). Some people also call this kind & 5 L ¥ L (scattered sushi ) as well.
2% (¥ L is home-style sushi, which does not require years of training to make as |2 X 1)
does. 7 L ¥ (sushi shops) normally do not serve % ¢ 3 L while local L £t ¢ ¥ (family-
run small restaurants) often do.

[6] LAY

Another home-style sushi is the vinegared rice stuffed in seasoned sheets of fried tofu .
Fried tofu sheets cut in half make little pockets, in which a small amount of vinegared rice is
stuffed. This type of sushi is called \\7 ) (rice god) or W7 1) §° L (rice god sushi ). It may
also be called % 242 (fox) or %2427 L (fox sushi). These intriguing names come from the
folklore belief that foxes, who are the “guard dogs” of Rice God shrines, love fried tofu .

[7] Other Types of 3 L

Other types of sushi include 3. ¢ X ¥ L (wrapped sushi), & L ¥ L (moulded sushi),
£ L7 L (steamed sushi ), etc.

2. How to Eat 7 L

All the sushi can be divided into two groups, one eaten with soy sauce (L t 9 ) and the
other without. The ones eaten with soy sauce are IZ ¥ 1) (hand-shaped), (X% % % (thin roll),
T % % (hand-rolled), and 5 5 L (scattered). These sushi are provided with a small sauce dish
for dipping. For IZ X 1], first pour a small amount of soy sauce in the sauce dish, and then
lightly dip only the topping, not the rice, in the sauce by holding the piece upside down. |2 X 1)
is customarily eaten by hand. |12 £ % and T £ % are dipped ononeopenend. b 5 L is
different because the serving is not a bite size: each topping is picked up and dipped in soy sauce
much like a = L & is (Refer to Item 4 below).

Most types of sushi are either made or served with Japanese green horseradish (# = Uf) .
32 E X% (fat roll) and * ¥ 7 L (mixed sushi ) are normally made without horseradish: the
piquant taste of horseradish would interfere with the delicate mix of the seasoned ingredients’
flavours. 13 € X = (thin roll) with strong flavoured fillings, such as pickled radish and pickled
plum paste, do not call for horseradish, either: the taste of horseradish would crash with that of
the fillings. For small children, 4 = Uf is usually left out from all types of sushi. If you would
like no or only a small amount of horseradish in your sushi, let the server know it when placing
your order. Ordering “extra wasab/” on the side, however, is not practiced in Japan.
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Sushi is usually garnished with slices of picked ginger called »* 1. It is sweet and sour and
is usually coloured reddish pink. Asking for “extra ginger” is not practiced in Japan, either.

At a sushi shop (¥ L %) in Japan, expect to be served only 7 L, X L 4, and a few kinds of
soup. Japanese restaurants which serve other kinds of Japanese dishes are normally called
0.X9 4 A2,

3. Some Other Kinds of Japanese Dishes

[1] = L&

= L & (sashimi ) is bite-size strips of raw fish - “raw” in the sense of “not cooked over
fire.” X L 4 is considered to be “cooked”, or “prepared for consumption”, in the Japanese
sense. Preparing fresh X L 4 requires elaborate skills, which very few home cooks possess.

X L & is served with a little heap of #> = U on the side on the same plate. When eating
X L &, first pour a little L X 9 ¥ (soy sauce) in the small sauce dish, then mix a small
amount of > X ¥ in the sauce, and finally lightly dip a strip of * L 4.

X L & is usually garnished with finely shredded Japanese radish and a leaf of Japanese basil
called L <. Both are edible and quite refreshing when eating = L 2.

[2] TASD

TA 35 (tempura ) consists of deep-fried vegetables and fish. They are lightly coated with
batter made of wheat flour and water. Beating an egg into the batter is optional. The origin of the
word TA 315 is not clearly determined: one largely-accepted story is that it is from the
Portuguese word “tempora.” Refer to Item 1 above.

[3] X33

¥ 3% X (sukiyaki ) was invented in Japan when Japanese people started to eat non-fish
meat in the mid 19th century. This was when Japan became exposed to Western cultures after
abandoning its seclusion policy.

¥ 3% X is a kind of hot pot, in which thinly-sliced beef and bite-size-cut vegetables are
cooked together in a broth seasoned with soy sauce and sugar. It is usually cooked right on the
table with supplies of meat and vegetables piled on a separate large plate. Each person at the
table helps him/herself to cooked ingredients and dips them in his/her own small bowl of beaten
raw egg before eating them. More uncooked ingredients are added to the pot as people eat.
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Sound System II-1

1. Sound Units: Equal Length

36

Each sound unit in Japanese is pronounced with an equal length of time and the length of time
for each sound unit is called “mora” (€ — 7). Spoken strings of moras are sometimes
described by non-Japanese speakers as machine gun shots or the ticking of a metronome.

In Japanese, there are eight kinds of sound units. These sound units can be grouped into two

larger categories: one the last sound of which is a vowel, and the other, not a vowel.

Summarized below in the table are the Japanese sound units. The “I” in the Writing System
column stands for Part | and the Arabic numerals for Lessons. Refer to each of the Writing
System sections in the Part | lessons for the explanation of each kind of the sound units.

The last Sound unit Romaniz-ation Hiragana Writing
sound (spelling) System
Vowel unit A lLUE,O b; W J, R B I-5
Doubled vowel Al U, H, \, I, I-8"-
unit EO Wz, 26
A vowel | Consonant-vowel | KA, SU, TE, MO, | », ¥, T, %, -5
unit etc. etc
Glide unit KYANYU,MYO, | %%, 1w, &+, | 19
etc. etc.
Nasal unit N A I-6
Not Continuous unit | S, SH, H - (small-sized) I-T_“
a vowel | Silent unit K, T, P, etc. - (small-sized) [-7 i
Choked unit ’ - (small-sized) -7
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2. Accent: High Tone and Low Tone

Japanese accent (7 7 t > I), although in a strict sense it should not be called “accent,” is
characterized by_two distinctive tones, high and low. Spoken Japanese may sound like singing
because of this.

Each sound unit is pronounced either high or low. There is no tonal change in one sound unit
as far as modern standard Japanese is concerned.

In standard Japanese, the first sound unit and the second sound unit in a word always carry
different tones. In other words, if the first sound unit is pronounced high, then, the second sound
unit is pronounced low, and vice versa. Another accent rule in standard Japanese is that the tone
stays low in a word once it goes down. This means that there is only one high tone sequence of
sound units in a word.

3. Doubled Vowels and Accent

There is no tonal change in one vowel because there is no tonal change in one sound unit and
no sound unit bears two or more vowels. When there are two vowels either of the different sound
quality or of the same (i.e., doubled vowels), the two vowels may or may not have the same tone
because they are two separate sound units.

For example, the place name ¥ 7 = I 7, which contains two series of doubled vowels, is

pronounced with the accent pattern ¥ (low) - 7 (high) - % & (high) - 9 (low), with a
change of tones in the first series of doubled vowels but not in the second series.

4. Dialects and Accent Patterns

Dialects (I 5 {¥A) in Japan can be divided into two major groups: Tokyo Dialect
Group and Osaka Dialect Group. The most prominent difference between the two groups is
that their accent patterns are very different -- sometimes totally opposite. Some sub-groups of
the Tokyo Dialect Group are called no-accent groups, in which words have no fixed accent
pattern. Standard Japanese (' & 7 U w A I) is based on the idealized dialect spoken in the
Tokyo area.

5. Men’'s Throat Voice & Women’s High Voice

Japanese speakers tend to use their “throat voice” when they utter interjections such as
(X (yes), ~Z ([surprise]), etc. Men use their “throat voice” more extensively than
women. Women, on the other hand, speak in a high voice, which is considered to be feminine.
Japanese wpmne’s high pitched voice is sometimes interpreted childish by non-Japanese
speakers.speakers.
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Writing System II-1

1. Kanji Kana

Kanji, or Chinese characters, were imported into Japan when Buddhist scriptures were
brought in from China. At the time, Japan did not have any writing system of its own. Hiragana
and Katakana were later inventions.

At the beginning, the imported Chinese characters were used mainly for their sounds.
Ancient oracles, mythologies, folk tales, and government documents were finally recorded using
the Chinese characters as syllabaries. This was revolutionary from the culture point of view.
Chinese characters, however, were basically foreign letters, which were not perfect for
writing Japanese texts with.

In the next stage, these Chinese characters used for their sounds developed into Kana
syllabaries. Hiragana was made from Kanji written in the cursive running style, and

Katakana, by omitting some parts of Kanji. Each set of Kana was adequate for writing all the
Japanese sound units used at the time.

Chinese characters, however, were never abandoned in Japanese writing, even after the
invention of self-contained Hiragana and Katakana. There may be numerous reasons behind this.
One possible reason is that each Kanji, representing a meaning, carries more message than each

Kana, which transcribes no more than one sound unit. Chinese characters are generally
superior to Kana for message transmission.

2. Hiragana & Katakana

Some Hiragana and Katakana look alike. This is because some Hiragana and some Katakana
were made from the same Kanji or Chinese characters.

Examples:  Kanji F Hiragana ) Katakana "/
Kaniji 7o Hiragana 7" Katakana 77

Kanji 1= Hiragana | Katakana —

Each Hiragana was made from a Kanji written in the cursive, running style. This is why
Hiragana is generally rounded.

Examples: Kanji YA Hiragana \»

Kanji /7 Hiragana @
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Each Katakana, on the other hand, was made from a Kanji by omitting some of its parts.
Because Kaniji is generally angular, Katakana also adopted the Kanji's squareness.

Examples: Kanji 1# Katakana A

Kanji /7 Katakana /

3. Spaces

In normal Japanese writing, spaces are not left between words, phrases, or sentences. The
half “space” after a comma (T A) or a period (% %) is created only because they are
positioned closer to the preceding letter: there is no extra space between the comma and the
following letter or between the period and the following sentence.

Japanese text is readable without spaces because of the mixed uses of Hiragana, Katakana,
and Kanji. Kanji, having more strokes, is visually distinctive when mixed with simpler looking
Hiragana and Katakana. Katakana, having straight lines, is also quite distinct from Hiragana,
which has a more rounded form.

Substantial words, such as nouns and verbs, are usually written in Kanji. Loan words, most
of which are nouns, are written in Katakana. Particles and conjugational endings are written in
Hiragana. Visually, as a result, Kanji and Katakana denote “words” in European texts while
Hiragana works as “a space”. Japanese speakers utilize this visual “aid” fully to the extent that
they skim only the Kanji and Katakana words and yet they understand the whole text. Ironically,
the more Kaniji you know, the easier it is for you to read Japanese text.

4., Katakan ellin

All of the spelling rules for Hiragana apply to Katakana as well except for how doubled
vowels are written. In Hiragana, different doubled vowels are spelled differently. In Katakana,
however, all doubled vowels are written with one symbol, which is a “middle bar”. This
doubled vowel symbol (—) takes one space (as all other punctuation symbols do) and is written
like a hyphen but with a little more length. In top to bottom writing, the doubled vowel symbol
takes a vertical shape ( | ).

Eg., (1) 7—% (cake)
(2) =3—2Z (course)

In some exceptional cases, the doubled vowel spelling rules used for the Hiragana writing
are applied to Katakana writing. Japanese language learners need not worry about these
exceptions.
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Katakana Writing Practice Ill-1

Warm-up practice:

1. First Stroke - Horizontal, Left to Right, & Stop

The first stroke of each of the following Katakana is the “horizontal” one, written from
left to right, and ends with a stop ending. Practice writing the letters, clearly ending the
first strokes with a stop at the right end.

) T Doubled vowel symbol
@ — Katakana NI

©) —5’—- Katakana TE

@ |TE Katakana MO

® ‘4’1: Katakana KI

® t Katakana HI

@) s Katakana E

ﬂ_ Katakana SA
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2. Angular rne

The first stroke of each of the following Katakana has an angular bend at the top right
corner. Practice writing the letters, clearly making the corner angular.

) :L Katakana YU
@ =l Katakana KO
©) E Katakana YO

3. Fade & Stop Endings

The first stroke of each of the following Katakana ends with a fade and the second stroke with
a stop. Practice writing the letters, clearly distinguishing the two different endings.

@ 7\ Katakana HA

Katakana |

Katakana SU

Katakana NU

©
S I D DN EEN

Katakana ME
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4. Hook & Stop Endings

The first stroke of each of the following Katakana ends with a hook and the second stroke
with a stop. Practice writing the letters, clearly distinguishing the two different endings.

€) JV Y (Katakana YA)

o |tz ¥ (Katakana SE)

5. sto F Endings

The first stroke of each of the following Katakana ends with a stop and the second stroke
with a fade. Practice writing the letters, clearly distinguishing the two different endings.

@ —)' 7 (Katakana NA)
@ \/ '/ (Katakana SO)
I} ;
©) ) (Katakana RI)
6. Upwar rokes

The last stroke of each of the following Katakana is an upward stroke and ends with a fade.
Practice writing the letters, clearly making the last strokes go upward and end with a fade.

™~
@ | ~ (Katakana N)

® |/ ¥ (Katakana SHI)
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Kanji Visualization

Before you start Kanji Visualization:

Kaniji, or Chinese characters, have been used in writing Japanese for many centuries.
Approximately two thousand Kanji are in daily use at present.

In Kanji Visualization, approximately thirty Kanji will be introduced in the form of
Kanji words, i.e., words consisting of Kanji. We will be learning the visual images of those
Kanji words and their readings and meanings. Learn these Kanji words as words as if you were

learning spellings of English words.
Do not attempt to learn how to write them unless you have a good self-guided Kanji book that
shows how to write each Kanji clearly. Trying to copy the Kanji shown in the Kanji

Visualization should be strictly avoided because the Kanji there are printed in one of the
printing styles, and not in the handwriting style.

How to Utilize Kanji Visualization:

1. Visual Image

Look at each Kanji word over and over again, for a short period each time,
to imprint the visual image of the Kanji word into your photographic memory.

2. Meaning

Associate the image of each Kanji word with its meaning, which is given in
English.

3. Reading

Attach the reading of each Kanji word to its visual image and its meaning.
The reading is given in Hiragana.
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Kanji Visualization 1

W& (meaning) L &2 1= (reading)

Japan E j_( B & IZIZA

Japanese person E j; /\ BAA IZIZA LA
Japanese language E ZIS g'g' B AR IZIZA T

N3 A (Example Sentences)

REEIAR BERIL 2F L1,
TTEXXAIE BARATT,

ERNAXAIE BABORAEWTT,
HrLo BARZEOEAEWVWIET BARATT,

Rl BAEREO XrI39N2L LT,

©@ ©® ® ® © ©

pNid BERD LETT,
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